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Capitolul 1

Cecily Swann era entuziasmati. Primise o sarcini, ceva special de

fhcut, din partea mamei sale, gi de-abia agtepta s[ se apuce de treabi.
inaintl grlbit[ de-a lungul potecii prlfuite, indreptAndu-se spre Ca-

vendon Hall, tn timp ce prin mintea ei fraged[ gi activi ii treceau

tot felul de idei. Trebuia si se uite la niqte rochii foarte frumoase, in
cdutarea oricirui soi de defecte; era o sarcini important[, dupl cum

ii explicase mama ei, gi numai ea o putea duce la indeplinire.
Nu voia sI intArzie, aqa ci miri pasul. I se spusese si fie acolo la ora

zece fix, aEa c[la orazece avea si ajungi.

Mama ei, Alice Swann, subliniase adesea faptul cd al doilea pre-

nume al slu ar putea fi cu ugurinfl ,,punctualitate", iar replica aceasta

era rostiti mereu cu un soi de admiralie. Alice era foarte mindrl de

nica ei gi era conEtientl de talentele unice ale acesteia.

Degi Cecily nu ayea decdt doisprezece ani, p[rea mult mai in vArstl
din anumite puncte de vedere 9i mai capabill, cu un sim! neobiqnuit

al responsabilitnlii. Toati lumea o considera o persoani de incredere

si mult mai maturi decit majoritatea fetelor de virsta ei.

Ridicindu-gi privirea, Cecily se uiti in sus Ia povArnigul din fafa ei.

Sus de tot, in vdrful dealului, se afla Cavendon, una dintre cele mai mari
;i mai maiestuoase regedinle din Anglia qi o adevlratl capodoperi.

Dup[ ce Humphrey Ingham, intAiul conte de Mowbray, cumpirase

nii de acri de p5mAnt in Yorkshire Dales, mandatase doi arhitecti
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extraordinari si se ocupe de designul casei: fohn carr din york qi
faimosul Robert Adam.

Aceasta fusese terminatd in 176r. Lancelot Brown cel capabil
crease mai apoi gridinile peisagistice, decorate si extrem de fru-
moase' care rimlseseri intacte pdni in ziua de azi. in apropierea
casei se afla un lac ornamental artificial, iar in spatele casei se intin-
deau gridini acyatice.

cecily mergea acolo de cind era micd, qi pentru ea era cel mai fru-
mos loc din lume. cunogtea fiecare centimetru din aceasti clidire,
la fel ca tat[l ei, walter Swann. Tatil ei era valetul contelui, exact asa
cum fusese tatdl lui inaintea sa gi unchiul Henry inainte de asta.

Familia Swann din satul Little Skell muncea in marea casi de mai
bine de o sutl gaizeci de ani, de genera(ii intregi, inc[ de pe vremea
primului conte, in secolul aI XVIII-lea. cele dour famirii aproape ci
se intrepitrundeau si erau extrem de legate una de cealaltd; familia
Swann avea multe privilegii gi era extraordinar de loiali familiei In-
gham. walter spusese intotdeauna cd ar incasa un glon! pentru conte,
gi chiar ar fi flcut-o.

Merg6nd in mare grabi, preocupatI de propriile ginduri, Cecily
tresiri deodati gi se opri brusc. cineva ii sirise in fafi pe potecr, fr-
cAnd-o si inghele locului, gocatd. Apoi vizu ci era figincu$a aceea pe
nume Genevra, care se furiqa adesea prin pirfile acestea.

Fituca stdtea in mijlocul potecii, rdnjind larg cu toat[ gura, cu mdi-
nile in golduri, cu ochii ei negri scinteind.

- N-ar fi trebuit si faci asta! exclami Cecily, pigind rapid intr_o
parte. M-ai speriat. De unde-ai mai apirut Ei tu, Genevra?

- Ia, ghicegte, ii rlspunse tiganca, fluturdnd din mdni inspre pajig_
tea lungi. Te-am vizut venind, micuti cecily. Eram in spateie zidului
iluia.

- Trebuie si plec. Nu vreau si intirzii, spuse Cecily cu voce rece, ce
didea de in(eles cI discufia se incheiase.

incerci si o ocoleascl pe fitucl, insi flrd succes.

Jiganca se trase qi ea intr-o parte, blocdndu-i calea, si murmurl:
-Aha. Te gribegti spre casa aia veche de colo. Dd_mi mina, gi o

si-!i ghicesc viitorul.
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-Nu pot s5-!i pun nici un ban de argint in palml, n-am nici micar

un penny la mine, spuse Cecily.

- Nu weau banii tii gi n-am nevoie si-[i vid palma, gtiu totul des-

pre tine.

Cecily se incruntl.
-Nu infeleg...

Vocea i se stinse lncet, nerlbditoare s[ igi reia drumul, nedorind sd

iroseasci qi mai mult timp cu liganca.
Genevra nu spuse nimic, ci doar li arunci lui Cecily o privire cu-

rioasd, dupi care se intoarse gi se uiti lung la Cavendon. in lumina

clari a acestei dimineli insorite de mai, nenumlratele ferestre ale cld-

dirii scAnteiau, iar piatra deschis[ la culoare strllucea precum mar-

mura glefuitl. De fapt, intreaga casl pirea s6 aibi o strilucire aparte.

Jiganca qtia ci aceasta era o iluzie creat[ de lumina soarelui. Iar

ea fusese intotdeauna congtient[ de acest lucru. Pentru un scurt mo-

ment, igi reaminti s[ stea perfect nemigcati, pierdutl in gdnduri, ui-

tindu-se cu atenlie la Cavendon... Avea darul, darul previziunii. $i
astfel vizu viitorul. Fiindcl nu dorea si duci povara acestor informa-

lii neagteptate, inchise ochii, indepdrtd,Lnd viziunea avuti.

in cele din urm6, liganca se intoarse din nou cu fala la Cecily, cli-

pind in lumina dimine(ii. O fixi indelung cu privirea pe fata de doi-

sprezece ani, cu ochii mijili, cu o expresie serioasi intipiriti pe fa!d.

Cecily, marcatl de privirea fixd a lig[ncii alintitl asupra ei, intrebi:

- De ce te uili aga la mine? Care-i problema?

-Nu-i nimic, mormii liganca. Nu-i nimic in nereguli, micull Cecily.

Genewa se aplec6, lud de jos o nuia lungl qi incepu s[ scurme cu

ea in lirAni. Deseni un pltrat, apoi deasupra pitratului fbcu conturul

unei pislri, dupi care arunci rapid o prMre semnificativl spre Cecily.

- Ce reprezintl? intrebl copila.

-Nimic.
Genevra azvdrli nuiaua, avind ochii negri plini de emofie. $i,

dintr-odat[, starea ei de spirit ciudat[, enigmatici dispiru. incepu sd

rndl gi si danseze dintr-o parte in alta a potecii, de-a lungul zidului

din piatri bruti.
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PunXndu-gi ambeie miini pe zid, igi aruncl picioarele in sus, ftcu
un fel de tumbi peste zid qi aterizi in picioare pe partea cealalti.

Dup[ ce igi potrivi baticul rogu legat in jurul buclelor ei inchise
la culoare, zburdi peste pajigtea intinsi gi dispiru in addncur unui
crxng. Rdsul ei rlsuni mult timp de-a lungul campuriror cufundate
in liniqte, chiar daci nu mai putea fi vdzutit.

cecily cletine din cap, nedumeriti de comportamentul ciudat al
figincii, qi igi mugci buza. Apoi gterse rapid cu picioarele simbolurile
fhcute de liganci in prafgi continui si urce panta.

- Fata asta a fost dintotdeauna o ciudatl, murmur[ Cecily in barbi
in timp ce igi continua drumul.

$tia ci Genewa locuia cu familia ei intr-una din cele doud cirufe
cu coviltir pictate de ligani, dispuse in partea mai indepirtatd a pi-
durii cu clopolei,la o distanfi apreciabill, in spatele pajigtii lungi. De
asemenea, mai gtia ci tribul de figani nu incilca limitele proprietilii.

Acolo unde igi fbcuser[ tabira era pimdntul contelui de Mowbray,
iar el le diduse permisiunea si stea acolo atat timp cdt vremea era
caldr. intotdeauna dispireau in lunile de iarni; nu stia nimeni unde
anume se duceau.

Familia de ligani venise la Cavendon de mult timp, aflase ea de la
Miles. El era al doilea fiu al contelui qi i se confesase spundndu-i ci
nu infelegea din ce motiv tatil siu era atit de binevoitor cu liganii.
Miles avea paisprezece ani; el qi sora lui, Delacy, erau cei mai buni
prieteni ai ei.

Poteca prifuitd ce stribdtea cimpurile din jur ducea direct din sa-
tul Little Skell citre grddina din spate de la cavendon Ha[. cecily
alerga pe pietrigul din grddini cdnd ceasul din turn incepu si bati,
anunfind ora exacti. Era ora zece, iar ea nu int6.rziase.

Vocea plin[ de voiogie, cu accent de yorkshire, a bucitdresei-gefe
risund prin uga din spate in timp ce Cecily se opri pentru moment,
trdgAndu-gi sufletul gi ascultdnd.

- Nu mai sta acolo si te uili la mine ca vifelul la poarta noui, polly,
strigi buc[trreasa-geft la fata care o ajuta la bucitlrie. $i pentru
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numele Domnului, bagi lingura aia metalic[ in cutia cu flini lnainte
si-i pui capacul. Altfel o si se umple de glrg[rife!

-Da, gefa, murmuri Polly.

Cecily zdmbi ln barbi. $tia ci toati dojana asta nu insemna prea

mult. Tatil ei ii spusese ci bucltlreasa era rea de guri, dar inofensivi,
ceea ce era cAt se poate de adevirat. Bucitdreasa avea un suflet bun gi

o atitudine materni.
invArtind mAnerul ugii, Cecily intri in bucitirie, unde fu intdmpi-

nati de adevirali nori de abur, aer cald gi cele mai delicioase mirosuri
emanate de tigiile ce d[deau in clocot. Bucitlreasa pregltea masa de

prinz pentru familie.
intorcindu-se la sunetul scos de uqa deschisl, bucltlreasa zimbi

larg cdnd o vizu pe Cecily intrAnd pe domeniul siu.

- Buni, scumpo, o intimpini ea pe un ton binevoitor.

Toatl lumea qtia ci Cecily era favorita ei; iar ea nu ezita si recu-

noasci asta qi si se manifeste ca atare.

- Buni dimineafa, doamn[ ]ackson, ii rispunse Cecily qi ii arunc[
o privire rapidi fetei care ajuta la bucitirie. BunI, Polly.

Polly inclini din cap qi se retrase lntr-un col1, la fel de timidi qi de

ruginoasi cum era de obicei cAnd i se adresa Cecily.

-Mami m-a trimis si dau o mini de ajutor cu rochiile lui Lady

Daphne, ii explici Cecily.

- ihi, gtiu asta. Atunci nu mai sta, scumpo, du-te la ea. Lady

Delacy te aqteapti sus. Din cite-nfeleg, o si fie asistenta ta.

$i, in timp ce vorbea, bucitireasa chicoti qi ii fbcu conspirativ cu

ochiul lui Cecily.

Cecily rise.

- Mama o si ajung[ aici in jur de ora unsprezece.

Bucitireasa-qefi didu din cap aprobator:

- O s[ mAncali amAndoui prinzul aici, jos, cu noi. $i cu tatil tiu.
O tratalie speciali.

-Asta o si fie minunat, doamni |ackson.
Cecily continui si mearg[ de-a lungul bucitlriei, indrept6ndu-se

spre sclrile din spate ce duceau la etajele superioare ale acestei case

grandioase.
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Nell Jackson se uitd la ea, mijindu-gi ugor ochii. Fata de numai

doisprezece ani era drlgilagi. Deodati, vizu in chipul acela tdnir 9i

inocent femeia care arrea si devini. O adevlrati frumusefe. $i o ade-

viratl Swann. Nu incipea nici o indoiali ce anume moEtenea, cu acei

pomefi inalli, cu pielea de culoarea fildegului gi cu ochii intr-o nuan[d

aseminitoare levlnlicii... Ochi deschigi la culoare, translucizi, un gri-
albistrui. O trlsituri inconfundabili a familiei Swann. $i apoi mai

era qi pirul acela bogat. Un pir des, luxuriant, gaten, cu inflexiuni
rogietice. ,,O si fie leiti Charlotte cAnd o si creasca", se gAndi buci-
tlreasa gi ofti in sinea ei. Ce-qi mai irosise viala ea, Chailotte Swann.

Ar fi putut ajunge departe, firi nici un fel de indoiali. ,,Sper ci fata

n-o si stea aici, a$a cum a fhcut mltuqa ei", se gindi Nell acum, intor-
cdndu-se gi amestecdnd intr-una dintre oale. ,,Fugi, Cecily, fugi. Fugi

si-!i salvezi via{a. $i nu te mai uita inapoi. Salveazi-te!"


